
La sagesse humaine reprouvée. I. CORINTHIENS, I.-III. S. Paul prêche la sagesse de Dieu.

13Jésus-Christ est-il donc divisé ? Est-ce | POUR moi, mes frères, lorsque je suis venu
Paul qui a été crucifié pour vous ? ou avez-

vous été baptisés au nom de Paul?

14 Je rends grâces à Dieu de ce que je

n'ai baptisé aucun de vous , sinon Crispe et

Caïus;

15 afin que personne ne dise que vous avez
étébaptisés en monnom.
16 J'ai encore baptisé ceux de la famille

deStéphanas ; et je ne sache point en avoir

baptiséd'autres :

17 parce que Jésus-Christ ne m'apas envoyé

pourbaptiser, mais pour prêcher l'Evangile,

et le prêcher sans y employer la sagesse de la

parole,pour nepas anéantir la vertu de la croix

de Jésus -Christ.

18 Car la parole de la croix est une folie pour

ceux qui se perdent ; mais pour ceux qui se

sauvent, c'est-à-dire, pour nous, elle est l'in-

strument de la puissance de Dieu.

19 C'est pourquoiil est écrit : Je détruirai

lasagesse des sages,etje rejetterai la science

des savants.

20 Que sont devenus les sages? Que sont

devenus les docteurs de la loi ? Que sont

devenus ces esprits curieux des sciences de ce

siècle ? Dieu n'a-t-il pas convaincu de folie la
sagesse de cemonde ?

21 Car Dieu voyant que le monde, avec la

sagesse humaine, ne l'avait point connu dans

les ouvrages de sa sagesse divine, il lui a plu

de sauver par la folie de la prédication ceux

qui croiraient en lui.

22 Les Juifs demandentdes miracles, et les

gentils cherchent la sagesse.

23 Et pour nous, nous prêchons Jésus-

Christ crucifié, qui est un scandale aux Juifs,

et une folie aux gentils;

24mais qui est la force de Dieu et la sagesse

deDieupour ceux qui sont appelés, soit Juifs

ougentils :

25 parce que ce qui paraît en Dieu une

folie, est plus sage que la sagesse de tous les

hommes; et que ce qui paraît en Dieu une

faiblesse, est plus fort que la force de tous les

hommes.

26 Considérez, mes frères, qui sont ceux

d'entre vous qui ont été appelés à lafoi: il y

en apeude sages selon la chair, peu de puis

sants, et peu de nobles.

27 Mais Dieu a choisi les moins sages selon

lemonde, pour confondre les sages ; il a choisi

les faibles selon le monde, pour confondre les

puissants;

28 il a choisi les plus vils et les plus

méprisables selon le monde, et ce qui

n'était rien, pour détruire ce qui était de

plusgrand;

29 afin que nulhomme ne se glorifie devant

lui.

30 C'est par lui que vous êtes établis en

Jésus-Christ, qui nous a été donné de Dieu

pour être notre sagesse, notrejustice, notre

sanctification et notre rédemption ;

31 afin que, selon qu'il est écrit, celui

qui se glorifie, ne se glorifie que dans le Sei-

gneur.

CHAPITRE II .

S. Paul n'emploie ni l'éloquence ni la sagesse

humaine. Il prêche néanmoins la sagesse,mais

celle de Dieu cachée au monde et révélée par
l'Esprit de Dieu. Il n'y a que ceux qui sont

éclairés par cet Esprit qui puissent comprendre

cette sagesse divine.

vers vous pour vous annoncer l'Evangile

de Jésus- Christ, je n'y suis point venu avec

les discours élevés d'une éloquence et d'une

sagesse humaine.

2 Carje n'ai point fait profession de savoir

autre chose parmi vous que Jésus-Christ,et
Jésus-Christ crucifié .

3Et tant que j'ai été parmi vous, j'y ai

toujours été dans un état de faiblesse, de

crainteetde tremblement.

4 Je n'ai point employé, en vous parlantet

envous prêchant, les discours persuasifs de

la sagesse humaine, mais les effets sensibles

de l'Esprit et de la vertu de Dieu ;

5 afin que votre foi ne soit pas établie

sur la sagesse des hommes, mais sur la puis-

sance de Dieu.

6Nous prêchons néanmoins la sagesse aux

parfaits, non la sagesse de ce monde, ni

des princes de cemonde, qui se détruisent :

7mais nous prêchons la sagesse de Dieu

renfermée dans son mystère, cette sagesse

cachée qu'il avait prédestinée et préparée

avant tous les siècles pour notre gloire ;

8que nul des princes de ce monde n'a

connue, puisque s'ils l'eussent connue, ils
n'eussent jamais crucifié le Seigneur de la

gloire;

9et de laquelle il est écrit : que l'œil n'a

point vu, que l'oreille n'a point entendu,

et que le cœur de l'homme n'a jamais

conçu ce que Dieu a préparé pour ceux qui

l'aiment.

10 Mais pour nous, Dieu nous l'a révélé

par son Esprit , parce que l'Esprit de Dieu

pénètre tout, et même ce qu'il y a de plus

cachédans laprofondeur de Dieu.

11 Car qui des hommes connaît ce qui est

en l'homme, sinon l'esprit de l'homme, qui

esten lui ? Ainsi nul ne connaît ce qui est en

Dieu, que l'Esprit de Dieu.

12 Or nous n'avons point reçu l'esprit du

monde, mais l'Esprit de Dieu, afin que

nous connaissions les dons que Dieu nous

afaits;

18 et nous les annonçons, non avec les

discours qu'enseigne la sagesse humaine,

mais avec ceux que le Saint-Esprit enseigne,

traitant spirituellement les choses spirituelles.

14 Or l'homme animal n'est point capable

des choses qui sont de l'Esprit de Dieu : elles

lui paraissent une folie, et il ne peut les

comprendre; parce que c'est par une lumière

spirituelle qu'on doit enjuger.

15 Mais l'homme spirituel juge de tout, et

n'est jugé de personne.

16 Car qui connaît l'Esprit du Seigneur ?

et qui peut l'instruire et le conseiller ? Mais

pour nous, nous avons l'Esprit de Jésus-

Christ.

CHAPITRE III .

Les Corinthiens charnels n'ont pu recevoir les

instructions spirituelles. Les ministres plan-
tent, l'accroissement vient de Dieu,-Jésus-Christ

est le fondement de l'édifice ; l'ouvrage sera

éprouvépar lefeu.-Les chrétiens sont le temple

de Dieu. Le vrai sage est fou selon le monde.

Tout est à celui qui est à Jésus- Christ.

AUSSI, mes frères , je n'ai pu vous parler
comme à des hommes spirituels, mais

comme à des personnes encore charnelles,

commeàdes enfants en Jésus- Christ .
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J.-C. lefondement de l'édifice. I. CORINTHIENS, III. IV.

2 Je ne vous ai nourris que de lait,etnon

deviandes solides, parce que vous n'en'en étiez

pas capables ; et à présent même vous ne

l'êtes pas encore, parce que vous êtes encore
charnels.

3Car puisqu'ily a parmi vous des jalousies

et des disputes: n'est-il pas visible que vous

êtes charnels : et que votre conduite est bien

humaine?

4Eneffet, puisque l'un dit, Je suis àPaul ;
et l'autre, Je suis à Apollon ; n'êtes-vous

pas encore charnels ? Qu'est done Paul ? et

qu'est Apollon ?

5Cesont des ministres de celui en qui vous

avez cru, et chacun selon le don qu'il a reçu

du Seigneur.

6C'est moi qui ai planté, c'est Apollon

qui a arrosé ; mais c'est Dieu qui a donné

l'accroissement.

7Ainsi celui qui plante n'est rien ; celui

qui arrose n'est rien : mais tout vient de

Dieu, qui donne l'accroissement.

8 Celui donc qui plante et celui qui arrose,

ne sont qu'une même chose; mais chacun

recevra sa récompense particulière, selon son

travail.

9Carnoussommes les copérateurs de Dieu;

et vous, vous êtes le champ que Dieu cultive,

et l'édifice que Dieu bâtit ,

10Pour moi, selon la grâce que Dieu m'a

donnée, j'ai jeté le fondement comme fait un

sage architecte : un autre bâtit dessus; mais
quechacun prenne garde comment il båtit sur

cefondement.

11 Car personne ne peut poserd'autre fonde-

ment que celui qui a été posé; et ce fonde-

ment, c'est Jésus-Christ.

12 Si l'on élève sur ce fondement un édifice

d'or,d'argent, de pierres précieuses,de bois,

de foin, de paille;

13 l'ouvrage de chacun paraîtra enfin, et le

jour du Seigneur fera voir quel il est parce

que cejour sera manifesté par le feu, et que le

feumettra à l'épreuve l'ouvrage de chacun.

14 Si l'ouvrage quequelqu'un aura bâti sur

ce fondement, demeure sans être brûlé, il en

recevra la récompense.

15 Si au contraire l'ouvrage de quelqu'un est

brûlé, il en souffrira la perte : il ne laissera

pas néanmoins d'être sauvé, mais comme en

passant par le feu.

16 Ne savez-vous pas que vous êtes le
temple deDieu, et que l'Esprit de Dieu habite

en vous ?

17 Si quelqu'un profane le temple de Dieu,

Dieu le perdra : car le temple de Dieu est

saint ; et c'est vous qui êtes ce temple.

18 Que nul ne se trompe soi-même. Si

quelqu'un d'entre vous pense être sage selonle

monde, qu'il devienne fou pour devenir sage :

19 car la sagesse de ce monde est une folie

devant Dieu; selon qu'ilest écrit : Je sur-

prendrai les sages par leur fausse prudence.

20Et ailleurs : Le Seigneur connaît les

pensées des sages, et il sait combien elles sont
vaines.

21 Que personne donc ne mette sa gloire

dans les hommes.

22 Car tout est à vous soit Paul, soit

Apollon, soit Céphas, soit le monde, soit la
vie, soit la mort, soit les choses présentes,
soit les choses futures : tout est àvous.

23 Et vous, vous êtes à Jésus-Christ : et
Jésus-Christ estàDieu,
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Toutdiscernement vient de Dieu .

CHAPITRE IV.

Commenton doit regarder les ministres de l'Évan-

gile. On ne doit ni les juger, ni se glorifier en

eux. Tout discernement vient de Dieu.-Souf-

frances et humiliations des apôtres.-Royaume

deDieudans les œuvres , nondans les paroles.-

Sévérité paternelle de S. Paul contre ceux qui

s'enflaient de présomption.

QUEles hommes nous considèrent comme
les ministresde Jésus-Christ,et les dis-

pensateurs des mystères deDieu.

2 Or ce qui est à désirer dans les dispensa-

teurs, est qu'ils soient trouvés fidèles .

3 Pour moi, je me mets fort peu en peine

d'êtrejugé par vous, ou par quelque homme

que ce soit ; je n'ose pas mêmeme jugermoi-

même.

4Car encore que ma conscience ne me

reproche rien,je ne suis pas justifiépour cela ;

mais c'est le Seigneur qui est monjuge.

5C'est pourquoi ne jugez point avant le

temps, jusqu'à ce que le Seigneur vienne :

c'est lui qui portera la lumière dans les ténè-

bres les plus profondes, et qui découvrira les

plus secrètes pensées des cœurs;et alors

chacun recevra de Dieu la louange qui lui sera

due.

6 Au reste, mes frères, j'ai proposé ces

choses sous monnom, et sous celui d'Apol-

lon, à causede vous afin que vous appreniez

par notre exemple à n'avoir pas de vous d'au-

tres sentiments que ceux que je viens de

marquer ; et que nul, pour s'attacher à quel-

qu'un, ne s'enfle de vanité contre un autre.

7 Car qui est- ce qui vous discerne d'entre les

autres ? Qu'avez-vous que vous n'ayez reçu ?

Et si vous l'avez reçu, pourquoi vous en

glorifiez vous comme si vous ne l'aviez point

reçu ?

8Vous êtes déjà rassasiés, vous êtes déjà

riches; vous régnez sans nous; et plût à

Dieuque vous régnassiez, afin que nous ré-

gnassions aussi avecvous.

9 Car il semble que Dieu nous traite, nous

autres apôtres, comme les derniers des

hommes, comme ceux qui sont condamnés à

lamort, nous faisant server de spectacle au

monde, c'est-à-dire, aux anges et aux hommes.

10 Nous sommes fous pour l'amour de Jésus-

Christ; mais vous autres, vous êtes sages en

Jésus-Christ : nous sommes faibles, et vous
êtes forts ; vous êtes honorés,et nous sommes

méprisés.

11 Jusqu'à cette heure nous souffrons la

faim et la soif, la nudité et les mauvais

traitements ; nous n'avons point de demeure

stable;

12 nous travaillons avec beaucoup de peine

de nos propres mains ; on nous maudit, et

nous bénissons; on nous persécute, et nous

lesouffrons;

13 on nous dit des injures, et nous ré

pondons par des prières ; nous sommes

jusqu'à présent regardés comme les ordures

du monde, comme les balayures qui sont

rejetées de tous.

14 Je ne vous écris pas ceci pour vous

causer de la honte; maisais je vousous avertis de

votre devoir, comme mes très-chers enfants.

15 Car quand vous auriez dix mille maîtres

en Jésus-Christ, vous n'avez pas néanmoing

plusieurs pères ; puisque c'est moi qui vous

ai engendrés enJésus-Christ par l'Evangile..


